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2 PRODUCT FICHE

m ENGLISH PRODUCT FICHE
A | Trade Mark LG Electronics
GSM860BMAV GSM860LBAZ
B | Model GSM960NSBZ
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A+ A++
438 387
Annual energy consumption “XYZ" | Actual energy consumption Actual energy consumption
E | [kWh per year], based on standard | il depend on how the will depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where | appliance is used and where
it is located it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] 399 399
Frozen Food 196 196
G | Storage Volume
[L] 23 23
H Design temperature of other } )
compartments (>14°C)
| | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food Fresh Food, Frozen Food
J | Temperature Rise time [h] 10 10
K | Freezing Capacity [kg/24h] 12.0 12.0
T T
) This appliance is intended This appliance is intended
L | Climate class to be used at ambient to be used at ambient
temperature between 16°C temperature between 16°C
and 43°C and 43°C
Airborne acoustical noise
M | cmissions [dB(A)] 39 39
N | Free standing / Built-in Free standing Free standing
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m ENGLISH PRODUCT FICHE
A | Trade Mark LG Electronics
GSB360BASZ
B | Model
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A++
391
Annual energy consumption “XYZ” Actual energy consumption
E | [kWh per year], based on standard | il depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where
it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] 394
Frozen Food 196
G | Storage Volume
L 23
H Design temperature of other )
compartments (>14°C)
| | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food
J | Temperature Rise time [h] 10
Freezing Capacity [kg/24h] 12.0
T
) This appliance is intended
L | Climate class to be used at ambient
temperature between 16°C
and 43°C
Airborne acoustical noise
M | omissions [dB(A)] 39
N | Free standing / Built-in Free standing
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m ENGLISH PRODUCT FICHE
A | Trade Mark LG Electronics
GSL360***V/GSL361***V GSL360***Z/GSL361***Z
B Model GSL560***V/GSL561***V GSLSGl***Z/GSJSGl***Z
GSJ360***V/GSJ361***V
GSJ560***V/GSJI561***+V
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A+ A++
429 374
Annual energy consumption “XYZ" | Actual energy consumption Actual energy consumption
E | [kWh per year], based on standard | depend on how the will depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where | appliance is used and where
it is located it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] 394 394
Frozen Food 174 174
G | Storage Volume
L] 23 23
H Design temperature of other ) )
compartments (>14°C)
| | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food Fresh Food, Frozen Food
J | Temperature Rise time [h] 10 10
Freezing Capacity [kg/24h] 12.0 12.0
T T
. This appliance is intended This appliance is intended
L [ Climate class to be used at ambient to be used at ambient
temperature between 16°C temperature between 16°C
and 43°C and 43°C
Airborne acoustical noise
M | o missions [dB(A)] 39 39
N | Free standing / Built-in Free standing Free standing
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m ENGLISH PRODUCT FICHE
A | Trade Mark LG Electronics
GSJ461DIDVD/GSLIE0*V GSI960*+Z/GSI961++Z
GSLIBL**V/GSL760**V/GSL761++V | GSLAT1**ZIGSL760**Z/GSL761Z
B | Model GSJI461*VIGSIATO™*VIGSITE0*V | GSLA61**Z/GSLIE0*Z/GSLIEL**Z
GSJI761%*V/GSI60**VIGSIEL*V | GSI660***Z/GSIT60*+ZIGSIT61*Z
GSJ960*Z/GSIIBL*Z
GSX960*Z/GSXIBL*ZIGSXITL**Z
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A+ A++
419 376
Annual energy consumption “XYZ" | Actual energy consumption Actual energy consumption
E | [kWh per year], based on standard | depend on how the will depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where | appliance is used and where
it is located it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] 405 405
Frozen Food 164 164
G | Storage Volume
L 32 32
H Design temperature of other ) )
compartments (>14°C)
| | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food Fresh Food, Frozen Food
J | Temperature Rise time [h] 10 10
Freezing Capacity [kg/24h] 12.0 12.0
T T
. This appliance is intended This appliance is intended
L [ Climate class to be used at ambient to be used at ambient
temperature between 16°C temperature between 16°C
and 43°C and 43°C
Airborne acoustical noise
M | o issions [dB(A)] 39 39
N | Free standing / Built-in Free standing Free standing
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6 PRODUCT FICHE

m ENGLISH PRODUCT FICHE
A | Trade Mark LG Electronics
GSL961NEBF GSL96TNEAX
B | Model GSL961SAAX
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A+++ A+++
251 226
Annual energy consumption “XYZ" | Actual energy consumption Actual energy consumption
E | [kWh per year], based on standard | il depend on how the will depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where | appliance is used and where
it is located it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] 405 405
Frozen Food 164 164
G | Storage Volume
1 32 32
H Design temperature of other } )
compartments (>14°C)
| | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food Fresh Food, Frozen Food
J | Temperature Rise time [h] 10 10
K | Freezing Capacity [kg/24h] 12.0 12.0
T T
) This appliance is intended This appliance is intended
L | Climate class to be used at ambient to be used at ambient
temperature between 16°C temperature between 16°C
and 43°C and 43°C
Airborne acoustical noise
M | cmissions [dB(A)] 39 39
N | Free standing / Built-in Free standing Free standing
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m ENGLISH
A

Trade Mark LG Electronics
GSB760***V GSB470***Z/GSB760***Z
B | Model GSM960***Z/GSM760***Z
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A+ A++
438 395
Annual energy consumption “XYZ" | Actual energy consumption Actual energy consumption
E | [kWh per year], based on standard | depend on how the will depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where | appliance is used and where
it is located it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] 406 406
Frozen Food 197 197
G | Storage Volume
L 23 23
H Design temperature of other ) )
compartments (>14°C)
| | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food Fresh Food, Frozen Food
J | Temperature Rise time [h] 10 10
Freezing Capacity [kg/24h] 12.0 12.0
T T
) This appliance is intended This appliance is intended
L [ Climate class to be used at ambient to be used at ambient
temperature between 16°C temperature between 16°C
and 43°C and 43°C
Airborne acoustical noise
M | o missions [dB(A)] 39 39
N | Free standing / Built-in Free standing Free standing

A (EN) Trade Mark /(AL) Marka tregtare / (BG) Tvproscka mapka / (CZ) Ochranna znémka /

(DE) Warenzeichen des Herstellers /(DK) Varemeerke /(EE) Kaubamark /(ES) Marca comercial /
(F1) Tavaramerkki /(FR) Marque /(GR) Epmopiké orjpa- /' (HR) Zastitni znak /(HU) Gyart6 /

(IT) Marchio /(LT) Prekés Zenklas /(LV) Precu zZime /(MK) Tproscka mapka / (NO) Varemerke /
(NL) Handelsmerk /(PL) Marka /(PT) Marca comercial /(RO) Marca de comert /

(RS) Trgovacka marka /(SE) Mérke /(Sl) Blagovna znamka /(SK) Obchodna znacka

(EN) Model /(AL) Modeli / (BG) Mogen / (CZ) Model /(DE) Modell /(DK) Model /(EE) Mudel /
(ES) Modelo /(Fl) Malli /(FR) Modéle /(GR) Movtého / (HR) Model /(HU) Modell /

(IT) Modello /(LT) Modelis /(LV) Modelis /(MK) Mogen / (NO) Modell /(NL) Model /(PL)
Model /(PT) Modelo /(RO) Model /(RS) Model /(SE) Modell /(SI) Model /(SK) Model

(EN) Category : 7 (Regrigerator-Freezer) /(AL) Kategoria : 7 (Frigorifer-Ngrirés) / (BG) Kateropus :

7 (XnapunHuk-cbpusep) /(CZ) Kategorie : 7 (Chladni¢ka s mrazni¢kou)/ (DE) Kategorie : 7 (Kihl-
und Gefrierschrank) /(DK) Kategori : 7 (Keleskab - Fryser) / (EE) Kategooria : 7 (Kilmik-stigavkilmik)
/(ES) Categoria : 7 (Refrigerador-congelador) /(Fl) Kat- egoria : 7 (J4akaappi-pakastin) /(FR)
Catégorie : 7 (Réfrigérateur-congélateur) /(GR) Katnyopia : 7 (WuyelokatapUktng) /(HR)
Kategorija : 7 (Hladnjak-zamrziva¢) /(HU) Kategoéridja : 7 (HUt6szekrény- fagyaszto) /(IT) Categoria :
7 (Frigorifero-freezer) /(LT) Kategorija : 7 (Saldytuvas-Saldiklis) / (LV) Kategorija : 7
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(Ledusskapis-saldetava) /(MK) Kateropuja : 7 (JTagunHuk-3amp3aHysay) /(NO) Kategori :

7 (Kioleskap med fryser) /(NL) Categorie : 7 (Koel-vriescombinatie) /(PL) Kategoria : 7 (Chtodziarko-
zamrazarka) /(PT) Categoria : 7 (Frigorifico-congelador) /(RO) Categoria : 7 (Frigider-Congelator) /(RS)
Kategorija : 7 (Frizider-zamrzivac) /(SE) Kategori : 7 (Kombinerat kyl- och frysskap) /(Sl) Kategorija : 7
(Hladilnik-zamrzovalnik) /(SK) Kategéria : 7 (Chladni¢ka s mrazni€kou)

(EN) Energy efficiency class /(AL) Klasa e efikasitetit t& energjisé /(BG) Knac Ha eHepruitHaTa
ecpekTnBHocT /(CZ) Trida energetické ucinnosti /(DE) Energieeffizien zklasse /(DK)
Energieffektivitetsklasse /(EE) Energiaklass /(ES) Clase de eficiencia energética /(Fl)
Energiatehokkuusluokka /(FR) Classe d’efficacité énergétique /(GR) Ta&n evepyelakng anodoong /
(HR) Razred energetske ucinkovitosti /(HU) Energiahatékonysagi osztaly /(IT) Classe di efficienza
energetica /(LT) Energijos var tojimo efektyvumo klase /(LV) Energoefektivitates klase /(MK) Knaca
HaeHepreTcka edpnkacHocT /(NO) Energieffektivitetsklasse /(NL) Energie-efficiéntieklasse /(PL) Klasa
efektywnosci energetycznej /(PT) Classe de eficiéncia energética /(RO) Clasa de eficientd energetica /
(RS) Klasa energetske efikasnosti /(SE) Energieffektivitetsklass /(Sl) Razred energetske ucinkovitosti /
(SK) Trieda energetickej efektivnosti

(EN) Annual energy consumption “XYZ” [kWh per year], based on standard test results for 24 hours.
Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located. /(AL) Kon-
sumi i energjisé “XYZ” kWh né vit, bazuar né rezultatet e testimit pér 24 oré. Konsumi aktual i energjisé
do té varet nga ményra se si pérdoret pajisja dhe ku ndodhet ajo./(BG) KoHcymauus Ha eHeprus ,XYZ*
kWh roaviiHo Bb3 OCHOBA Ha pe3ynTaTti OT CTaHAapTHO 24-4acoso nanuTeaxe. [lencteButenHara
KOHCYyMaumsi Ha eHeprus Le 3aB1Mcu 0T TOBA Kak Ce M3Mon3Ba ypeabT U Kbie ce Hamupa. /(CZ)
Spotieba energie XYZ' kWh za rok, zalozena na vysledcich normalizované zkousky po dobu 24 hodin.
Skute€na spotteba energie zavisi na zpdsobu pouziti a umisténi spotiebice. /(DE) Energieverbrauch
XYZ' kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprifung tiber 24 Stunden. Der tatsachli-
che Verbrauch héangt von der Nutzung und vom Standort des Gerats ab. /(DK) Elforbrug »XYZ« kWh/

ar, pa grundlag af standardiserede prevningsresultater for 24 timer. Det faktiske elforbrug vil afheenge

af, hvordan apparatet anvendes og dets placering. /(EE) Aastane energiatarbimine “XYZ” [kWh aastas]
pohineb standardsetel katsetulemustel 24 tunni jooksul. Tegelik energiatarve oleneb seadme kasutusvii-
sist ja asukohast. /(ES) Consumo de energia “XYZ” kWh/afo, segun los resultados obtenidos en la prue-
ba estandar de 24 horas; el consumo de energia real depende de las condiciones de uso del aparato y
de su localizacion. /(Fl) Energiankulutus "XYZ' kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa mitatun 24
tunnin tuloksen perusteella. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen kayttétavoista ja laitteen si-
joituksesta. /(FR) Consommation d’énergie de “XYZ” kWh par an, calculée sur la base du résultat obtenu
pour 24 heures dans des conditions d’essai normalisées. La consommation d’énergie réelle dépend des
conditions d’utilisation et de 'emplacement de 'appareil. /(GR) Katavalwon evépyetag “XYZ” kWh ava
£70G, BAoeL AMOTEAEOUATWY 24wPNG MPOTUMMG OKIKAG. H TIpaypaTiki Katavalwon evEpYELag
eEaptdratl and Tov TPOMo Xprong Kat Tn 8€on g ouokeung. /(HR) Potrosnja energije XYZ' kWh
godisnje (kWh/ god), na temelju rezultata dobivenih za 24 sata u standardnim ispitnim uvjetima. Stvarna
potroSnja energije ovisit e nacinu na koji se uredaj koristi i gdje je smjesten. /(HU) kWh/év energiafog-
yasztés 24 oras szabvanyos teszteredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztas fligg a készilék
elhelyezésétdl és hasznalatanak modjatol.

(IT) Consumo di energia “XYZ” kWh/anno basato sui risultati di prove standard per 24 ore. Il consumo
effettivo dipende dalla modalita di utilizzo dell’apparecchio e dal luogo in cui & installato. / (LT) Metinés
energijos sgnaudos XYZ (kWh per metus) pagrjstos bandymo rezul tatais, gautais per 24 valandas.
Faktinés energijos sgnaudos pr iklausys nuo to, kaip ir kur aparatas bus naudojamas. /(LV) Energijas
patérin$ gada “XYZ” [kWh gada], pamatojoties uz 24 stundu standarta testa rezultatiem. Realais
energijas patérins bas atkarigs no ta, ka ierTce tiek lietota un kur ta atrodas. /(MK) MoTpoLuysavka Ha
enekTpuyHa eHepruja “XYZ” KnnosaT-4acoBu roULLHO, HA OCHOBA HA CTaHAAPAHN TECT pesynTaTu
3a 24 yaca. BucTtnHckarta noTpoLuyBavka Ha efleKTpuyHa eHepruja Ke 3aBucu o Toa Kako ce
KopucTu anapaToT 1 Kafe e noctaseH. [(NO) Energiforbruk "XYZ" kWh per ar, basert pa standard testre-
sultater over 24 timer. Faktisk energiforbruk vil avhenge av hvordan apparatet brukes og hvor det er. /
(NL) Energieverbruik ,XYZ” kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests gedurende 24
uur. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de
plaats waar het zich bevindt. /(PL) Zuzycie energii »XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikéw testu
przeprowadzonego w normalnych warunkach w cyklu 24 godzinnym. Rzeczywiste zuzycie energii zalezy
od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sie ono znajduje. /(PT) Consumo de energia de
“XYZ” kWh por ano, com base nos resultados do ensaio normalizado durante 24 horas. O valor real do
consumo de energia dependera do modo de utilizagdo do aparelho e da sua localizagdo. /(RO)
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Consum de energie «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard pentru 24 ore.

Consumul real de energie va depinde de modul de utilizare a aparatului si de amplasamentul

acestuia. /(RS) Energetska efikasnost "XYZ* kWh godi$nje, na osnovu rezultata standardnih testiranja

u periodu od 24 ¢asa. Stvarna energetska efikasnost ¢e zavisiti od na¢ina na koji se uredaj koristi i

gde je postavljen. /(SE) Energiférbrukning *XYZ’' kWh per ar, baserad pa resultat fran standardiserade
provningar under 24 timmar. Den verkliga energiférbrukningen beror pa hur apparaten anvéands och var
den placeras. /(Sl) Letna poraba energije XYZ kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa
za 24 ur. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uporabe aparata in njegove lokacije. /(SK)
Spotreba energie ,XYZ' kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného testu za 24 hodin. Skuto¢na
spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa spotrebi¢ pouZiva a kde je umiestneny.

(EN) Fresh Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i magazinimit t& ushqimit té freskét [L] /(BG) O6em
Ha cbxpaHeHue Ha npecHu xpanu [L] /(CZ) Objem pro Cerstvé potraviny [L] /(DE) Fassungsvermdgen flr
frische Lebensmittel [L] /(DK) Opbevaringskapacitet til friske fadevarer [L] /(EE) Varskete toiduainete
maht [L] /(ES) Volumen total de almacenaje de alimen-tos frescos [L] /(Fl) Tuoreen ruoan
sailytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments frais [L] /(GR) ‘Oykog Anofnkeuong
dpéokwv Tpoodinwv [L] /(HR) Zapremnina ¢uvanja svijeze hrane [L] /(HU) Friss élelmiszer-
tarolokapacitas [L] (IT) Capacita conservazione cibi freschi [L] /(LT) Svieziy maisto produkty laikymo
kameros talpa, [L] /(LV) Svaigas partikas uzglabasanas nodaltjuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha
cknaavipare Ha ceexxa xpaHa [L] /(NO) Ferskmat Lagringsvolum [L] /(NL) Volume voor opslag

van vers voedsel [L] /(PL) Pojemno$¢ uzytkowa chtodziarki [L] /(PT) Volume de alimentos frescos
armazenados [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente proaspete [L] /(RS) Zapremina prostora za
Cuvanije svezih namirnica [L] /(SE) Forvaringsvolym for farska livsmedel [L] /(Sl) Prostornina za shranje-
vanje svezih zivil [L] /(SK) Objem ¢erstvych potravin [L]
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(EN) Frozen Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i magazinimit t& ushqimit t& ngriré [L] /(BG)

0O6eM Ha cbxpaHeHue Ha 3aMpaseHm xpanu [L] /(CZ) Objem pro mrazené potraviny [L] / (DE)
Fassungsvermdgen fir Tiefkihlkost [L] /(DK) Kapacitet til frosne fodevarer [L] /(EE) Kilmutatud
toiduainete maht [L] /(ES) Volumen de almacenaje de alimentos congelados [L] /(Fl) Pakasteruoan
sailytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments congelés [L] /(GR) ‘Oykog AroBnkeuong
Kateyuypévav Tpodipwy [L] /(HR) Zapremnina ¢uvanja zamrznute hrane [L] /(HU)
Fagyasztokapacitas [L] /(IT) Capacita totale conservazione cibi congelati [L] /(LT) UzSaldyty

maisto produkty laikymo talpa, [L] /(LV) Saldétas partikas uzglabasanas nodalijuma tilpums [L] /

(MK) BonyMmeH Ha cknaanparse Ha cmpaHaTa xpaHa [L] /(NO) Frossenmat Lagringsvolum [L] /(NL)
Volume voor opslag van bevroren voedsel [L] /(PL) Pojemnos¢ uzytkowa chtodziarki [L] /(PT) Volume de
Armazenagem de Alimentos Congelados [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente congelate [L] /
(RS) Zapremina prostora za ¢uvanje zamrznutih namirnica [L] / (SE) Férvaringsvolym fér frysta
livsmedel [L] /(SI) Prostornina za shranjevanje zamrznjenih zivil [L] /(SK) Objem mrazenych potravin [L]

(EN) Design temperature of other compartments (>14°C) : — /(AL) Temperatura e dhomés tjetér ( >14°C)
. —/(BG) Temnepatypa B ocTaHanoto otaeneHune (>14°C) : — /(CZ) Teplota ostatnich oddilli ( >14°C)
: — /(DE) Temperatur im anderen Fach (>14°C) : — /(DK) Temperatur andet rum (>14°C) : — /(EE)
Lahtetemperatuur teistes kambrites (>14°C) : — /(ES) Temperatura de otros compartimentos ( >14°C)

: = /(FI) Muun osan lampétila ( >14°C) : — /(FR) Température des autres compartiments (>14°C): —/
(GR) O¢ppokpaocia GAou Baiauou (>14°C) : —/(HR) Temperatura ostalih pretinaca (>14°C) : =/
(HU) Tobbi tér hdmérséklete (>14°C) : — /(IT) Temperatura di altro compartimento ( >14°C) : —/(LT)
Kitos kameros projektiné temperatira (>14°C) : — /(LV) Apléses temperatira citos nodalijumos (>14°C)
: = /(MK) Temnepartypa Ha apyruoT oagen ( >14°C) : —/(NO) Temperatur annen avdeling (>14°C) : —

/(NL) Temperatuur van andere ruimten ( >14°C) : — /(PL) Temperatura pozostatych komor (> 14°C) : —/

(PT) Temperatura de outro compartimento (> 14°C) : — /(RO) Temperatura altui compartiment ( >14°C)
:—/(RS) Temperatura drugih odeljaka ( >14°C) : — /(SE) Temperatur, évrigt utrymme ( >14°C) : — /(Sl)

Temperatura drugih predelkov ( >14°C) : — /(SK) Teplota ostatnych oddeleni ( >14°C) : —

(EN) Frost-Free Compartments : Fresh Food, Frozen Food /(AL) Pa formim bryme : Ushgim i freskét,
Ushqim i ngrire /(BG) Bea ckpexx : OTaeneHue 3a CbxpaHeHve Ha NpecHn xpanu, OTaeneHuve 3a
3ampasenn xpanu /(CZ) Bezndmrazovy : Prostorem pro Cerstvé potraviny, Prostorem pro mrazené
potraviny /(DE) Frostfrei : Lagerfach fr frische Lebensmittel, Gefriergut-Lagerfach /(DK) No frost :

Rum til opbevaring af ferske madvarer, Rum til opbevaring af frosne madvarer /(EE) Jaévaba : Varske
toidu, Kilmutatud toidu /(ES) Libre de escarcha : Compartimento de conservacion de alimentos frescos,
Compartimento de conservacion de alimentos congelados /(Fl) Automaattisulatteinen : Tuoreiden ruoka-
aineiden sailytysosastolla, Pakastinosastolla / (FR) Sans givre : Compartiment de stockage de denrées
alimentaires fraiches, Compartiment de stock-age de denrées alimentaires congelées /(GR) 84A\auog
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Xwpig mayo : BaAapog anobnKeuong VWLV Tpodinwy, 6AAAN0G arnobhKeuong KATEYUYUEVOV
Tpodidwv /(HR) Bez nakupljanja leda : Odjeljak za Euvanje svjeze hrane, Odjeljak za Cuvanje zamrznute
hrane /(HU) Jegesedésmentes : Friss élelmisz - erek tarolasara alkalmas tér, Fagyasztott élelmiszer
tarolasara szant tér /(IT) Antibrin : Scomparto per la conservazione di alimenti freschi, Scomparto per
surgelati /(LT) BeSerk&né kamera : Svieziy maisto produkty, Uzaldyty maisto produkty /(LV) Bezsarmas
nodalijums : Svaiga partika, Saldéta partika /(MK) Bes mpa3 : ®puxuaep onnen, 3ampaHysay oaaen
/(NO)Frostfri : Kjoleskap, Fryser avdeling /(NL) No-frost : Bewaarruimte voor verse levensmiddelen, Diepvr-
iesbewaarruimte /(PL) System bezszronowy : Komora do przechowywania $wiezej zywnoéci, Komora do
przechowywania zamrozonej zywnoéci /(PT) Sem gelo : Compartimento de armazenagem de alimentos
frescos, Compartimento de armazenagem de alimentos congelados /(RO) Fara gheata : Comparti-

ment de pastrare a alimentelor proaspete, Compartiment de pastrare a alimentelor congelate /(RS) Bez
zamrzavanja : Frizider, Zamrziva¢ /(SE) Frostfri : Utrymme for forvaring av farska matvaror, Férvaring-
sutrymme for frysta matvaror /(Sl) Brez ledu : Predelek za shranjevanje sveZe hrane, Predelek za shran-
jevanje zamrznjene hrane /(SK) Beznamrazovy systém : Oddelenie na uchovavanie ¢erstvych potravin,
Oddelenie na uchovavanie mrazenych potravin

J  (EN) Temperature Rise time [h] /(AL) Koha e ngritjes sé temperaturés [h]/(BG) Bpeme 3a nosuiwasaHe
Ha TemnepaTypaTa [4] /(CZ) Bezpeéna doba uchovani bez napéjeni [h] /(DE) Temperaturanstiegszeit
[h] /(DK) Temperaturstigningstid [h] /(EE) Temperatuuri tdusu aeg [h] /(ES) Tiempo de incremento de
temperatura [h] /(Fl) Lampétilan nousuaika [t] /(FR) Durée de I'augmentation de température [h] /(GR)
Xpovog al&nong Beppokpaaiag [wpo] /(HR) Vrijeme porasta temperature [h] /(HU) Hémérséklet
emelkedés ideje [6ra] /IT) Tempo necessario per 'aumento della temperatura [h] /(LT) Temperatiros
nuostacio pasiekimo trukme [h] /(LV) Temperatlras paaugstinasanas laiks [h] /(MK) Bpeme Ha
3ronemysarbe Ha Temneparypa [4] /(NO) Temperaturstigningstid [time] /(NL) Tijd temperatuurstijging
[uur] A(PL) Czas wzrostu temperatury [h] /(PT) Tempo de subida da temperatura [h] / (RO) Timp de
crestere a temperaturii [h] /(RS) Vreme rasta temperature [h] /(SE) Temperaturstigtid [tim] / (SI) Cas
dviga temperature [h] /(SK) Cas teplotného narastu [h]

K (EN) Freezing Capacity [kg/24h] /(AL) Kapaciteti ngrirés [kg/24 h] (BG) KanauuteT Ha 3ampa3sBaHe
[kg/24 4] /(CZ) Mrazici vykon [kg/24 h] /(DE) Gefrierkapazitat [kg/24h] /(DK) Indfrysningskapacitet
[kg/24 h] (EE) Kulmutusvdimsus [kg/24h] /(ES) Capacidad de congelacion [kg/24 h] /(FI) Pakastusteho
[kilogrammoina vuorokaudessa] /(FR) Capacité de congélation [kg/24 h] / (GR) Ikavotnta YOgng
[kg/24 wpo] /(HR) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h] /(HU) Fagyasztasi kapacitas [kg/24 6raban] /(IT)
Potenza di congelamento [kg/24h] /(LT) Saldymo geba [kg/24h] /(LV) Saldésanas jauda [kg/24h] /
(MK) KanauuTeT 3a 3amp3aHyBatbe [kr/244]/(NO) Frysekapasitet [kg/degn] /(NL) Vriesvermogen
[kg/24 uur]/(PL) Wydajnos¢ zamrazania [kg/24 h] /(PT) Capacidade de congelamento [kg/24 h] /

(RO) Capacitatea frigiderului (kg/24 ore) /(RS) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h] /(SE) Fryskapacitet
[kg/24 tim] /(SI) Zamr-zovalna zmogljivost [kg/24 h] /(SK) Kapacita mrazenia [kg/24 h]

L (EN) Climate class : This appliance is intended to be used at ambient temperature between 16°C
and 43°C. /(AL) Kategoria e klimés : Kjo pajisje éshté ndértuar té pérdoret né temperaturé ambienti
mes 16°C dhe 43°C. /(BG) KnumaTuueH knac : To3u ypen e npefHa3HayeH 3a paboTa B
npocTpaHcTBa cTeMnepatypa Ha okonHaTa cpefa ot 16°C go 43°C. /(CZ) Klimaticka tfida : Tento
spotiebic je uréen k pouziti za teploty okoli od 16°C do 43°C. /(DE) Klimaklasse : Dieses Gerat ist fiir
den Betrieb bei einer Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 43°C bestimmt. /(DK) Klimaklasse :
Apparatet er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 16°C og 43°C. /(EE) Klimaklass :
Seade on modeldud kasutamiseks timbritseva dhutemperatuuriga 16°C kuni 43°C. /(ES) Clase climatica
: Este aparato esta destinado a ser utilizado en una temperatura ambiente entre 16°C e 43°C. /(Fl)
limastoluokka : Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ymparistdssa, jonka lampétila on 16°C — 43°C. /
(FR) Classe climatique : Cet appareil est congu pour étre utilisé a une température ambiante com-
prise entre 16°C et 43°C. /(GR) KAuatikn kAdon : H mapoloa cuokeun mpoopileTal yia Xprion oe
Bepuokpacia repiBarlovtog petagl 16°C kal 43°C. /(HR) Klimatski razred : Ovaj je uredaj namijen-
jen upotrebi na temperaturi okoline izmedu 16°C i 43°C. /(HU) Klima osztaly : Ezt a készlléket 16°C és
43°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznélatra tervezték. /(IT) Classe climatica : Questo
apparecchio e destinato all'uso con una temperatura ambiente compresa tra 16°C e 43°C. /(LT) Klimato
klasé : Sis aparatas skirtas naudoti 1643 °C temperatiiros aplinkoje. /(LV) Klimata klase : ST ierice ir
paredzéta lietoSanai apkartéjas vides temperatira no 16°C lidz 43°C. /(MK) KnumaTtcka knaca : OBoj
ypen e HaMeHeT 3a KOpUCTEeHEe BO OKONMHA co TemnepaTypa Mmery 16°C u 43°C . /(NO) Klimaklasse :
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Dette apparatet er beregnet pa bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og 43°C. /(NL) Klimaat-
klasse : Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 43°C. /(PL)
Klasa klimatyczna : Urzgdzenie przeznaczone do uzytku w temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C. /
(PT) Classe climatica : Este aparelho destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 16°C
e 43°C. /(RO) Clasa de climatizare : Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura ambianta intre
16°C si 43°C. /(RS) Klimatska klasa : Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi od
16°C do 43°C. /(SE) Miljoklass : Denna apparat &r avsedd att anvéndas vid en omgivningstemperatur
mellan 16°C och 43°C. /(Sl) Klimatski razred : Ta aparat se uporablja pri temperaturah prostora od 16°C
do 43°C. /(SK) Klimaticka trieda : Tento spotrebi€ je uréeny na pouzivanie pri izbovej teplote od 16°C do
43°C.

)
)
(©]
o]
c
(@]
-
]
(@)
I
m

(EN) Airborne acoustical noise emissions [dB(A)] /(AL) Fugia e zhurmés [dB(A)] /(BG) N3nbuBannat
Bb3ayLeH wym [dB(A)] /(CZ) Emise hluku Sifeného vzduchem [dB(A)] /(DE) Luftschallemissionen [dB(A)]
/(DK) Emission af luftbaren staj [dB(A)] /(EE) Ohus leviva miira tase [dB(A)] AES) Emisiones de

ruido acustico aéreo [dB(A)] /(Fl) Aanitaso ilmaistuna &&nen tehona dB(A) /(FR) Emissions acoustiques
dans I'air [dB(A)] /(GR) Ekrnopniég agpodeptou akouaTikol BopUBou [dB(A)] /(HR) Emisije buke
koja se prenosi zrakom [dB(A)] /(HU) Levegdben terjedd akusztikus zajkibocsatas [dB(A)] /(IT)
Emissioni di rumore aereo [dB(A)] /(LT) Ore sklindantis skleidziamas akus-tinis triukSmas, [dB(A)] /
(LV) Gaisa akustiska trok$na emisija [dB(A)] /(MK) Huso Ha cvna Ha 3Byk [dB(A)] /(NO)

Lydeffekt [dB(A)] /(NL) Geluidsemissie via de lucht [dB(A)] /(PL) Poziom emitowanego hatasu

[dB(A)] /(PT) Nivel de emissdes de ruido [dB(A)] /(RO) Emisiile de zgomot transmis prin aer [dB(A)]
/(RS) Nivo proizvedene buke [dB(A)] /(SE) Luftburet akustiskt buller [dB(A)] /(Sl) Emisije akusti¢nega
hrupa, ki se prenasa po zraku [dB(A)] /(SK) urovne vydavaného hluku prenaSaného vzduchom

[dB(A)]

(EN) Free standing / Built-in : Free standing /(AL) Me géndrim té liré /(BG) CtosLL caMmocToaTenHo /

(CZ) VoIné stojici /(DE) Freistehend /(DK) Fritstaende /(EE) Vabalt seisev /(ES) Inde-pendiente /(Fl)
Vapaasti seisova /(FR) Autonome /(GR) EAeUBgpo /(HR) Samostojeci /(HU) Szabadon &ll6 (IT)
Autoportante /(LT) Pastatomasis /(LV) Brivi stavoss /(MK)Cno6oaHo ctoeuku /(NO) Frittstaende

/(NL) Los staand /(PL) Wolnostojacy /(PT) Instalag&o Livre /(RO) Independent /(RS) Samostalno /
(SE) Fristaende /(Sl) Prostostojeci /(SK) Volne stojace
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Warning for flammable material

A

Warning : Risk of fire /

Flammable materials B
Isobutane, R600a c
Cyclopentane D

A (EN) WARNING /(AL) PARALAJMERIM /(BA) UPOZORENJE /(BG) NMPE/YNPEX/EHVE /(CZ)
VAROVANI /(DE) WARNUNG /(DK) ADVARSEL /(EE) HOIATUS /(ES) ADVERTENCIA /(FI) VAROITUS
/(FR) AVERTISSEMENT /(GR) MPOEIAOMO'IHZH /(HR) UPOZORENJE /(HU) FIGYELMEZTE-

TES /(IE) RABHADH /(IS) VIDVORUN /(IT) ATTENZIONE /(LT) |SPEJIMAS /(LV) BRIDINAJUMS /
(MK) NMPE/IYNPEYBAHSE /(MT) TWISSIJA /(NO) ADVARSEL /(NL) WAARSCHUWING /(PL)
OSTRZEZENIE /(PT) AVISO /(RO) AVERTISMENT /(RS) UPOZORENJE /(SE) VARNING /(SI) OPOZO-
RILO /(SK) VAROVANIE /(TR) UYARI

B (EN) Warning : Risk of fire / Flammable materials /(AL) Paralajmérim : Rrezik zjarri / Materiale té
ndezshme /(BA) Upozorenje: Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali /(BG) MNpepynpe>xaeHue : Puck
oT no>xap / 3ananumm matepuanm /(CZ) Varovani : Nebezpeci vzniku pozaru / Hoflavé materialy /(DE)
Warnung : Brandgefahr / Brennbare Materialien /(DK) Advarsel : Brandrisiko / Brandfarlige materialer
/(EE) Hoiatus : tuleoht / Tuleohtlikud materjalid /(ES) Advertencia : Riesgo de incendio / Materiales
inflamables /(F1) Varoitus : Tulipalovaara / Syttyvia materiaaleja /(FR) Avertissement : Risque d'incendie
/ Matériaux inflammables /(GR) Mpoeidomoinon : Kivduvog ¢wtidg / EudpAekta UAikd /(HR) Upozo-
renje: Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali /(HU) Figyelmeztetés : Tlizveszély / Gyulékony anyagok
NIE) Rabhadh: Baol Déiteéin / Abhair inlasta /(IS) Vidvorun: Heetta & bruna / Eldfim efni /(IT) Attenzione
: rischio d’incendio / Materiale infiammabile /(LT) [spéjimas: gaisro rizika / Degiosios medziagos /(LV)
Bridinajums: Ugunsgréka risks / Viegli uzliesmojosi materiali /(MK) MNpeaynpenysare : OnacHocT
of noxap / 3ananveu matepujanu /(MT) Twissija: Riskju ta' nar / Materjali fammabbli /(NO) Advar-
sel : Brannfare / Brennbare materialer /(NL) Waarschuwing : Brandgevaar / Brandbare materialen /
(PL) Ostrzezenie : Ryzyko pozaru / Materiaty tatwopalne /(PT) Aviso : Risco de incéndio / Materiais
inflamaveis /(RO) Avertisment : Risc de incendiu / Materiale inflamabile /(RS) Upozorenje : Opasnost od
pozara / Zapaljivi materijali /(SE) Varning : Brandrisk / Brandfarligt material /(SI) Opozorilo : nevarnost
pozara / Vnetljivi materiali /(SK) Varovanie : Nebezpeéenstvo poziaru / Horfavé materialy /(TR) Uyar:
Yangin riski / Yanabilir maddeler

C (EN) Isobutane, R600a /(AL) Izobutan, R600a /(BA) Izobutan, R600a /(BG) /1306yTaH, R600a /(CZ)
Izobutan, R600a /(DE) Isobutan, R600a /(DK) Isobutan, R600a /(EE) Isobutaan, R600a /(ES) Isobutano,
R600a /(Fl) Isobutaani, R600a /(FR) Isobutane, R600a /(GR) IcoBouTtavio, R600a /(HR) Izobutan,
R600a /(HU) Izobutan, R600a /(IE) Isobutane, R600a /(IS) isébttan, R600a /(IT) Isobutano, R600a /
(LT) Izobutanas, R600a /(LV) Izobutans, R600a /(MK) 1306yTaH, R600a /(MT) Isobutane, R600a /(NO)
Isobutan, R600a /(NL) Isobutaan, R600a /(PL) Izobutan, R600a /(PT) Isobutano, R600a /(RO) Izobutan,
R600a /(RS) Izobutan, R600a /(SE) Isobuten, R600a /(Sl) 1zobutan, R600a /(SK) Izobutan, R600a /(TR)
izobutan, R600a

D (EN) Cyclopentane /(AL) Ciklopentan /(BA) Ciklopentan /(BG) LinknonentaH /(CZ) Cyklopentan /(DE)
Zyklo-Pentan /(DK) Cyklopentan /(EE) Tsliklopentaan /(ES) Ciclopentano /(Fl) Syklopentaani /(FR)
Cyclopentane /(GR) KukAomevtavio /(HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /(IE) Cioglaipeintéin /(IS)
Svklépentan /(IT) Ciclopentano /(LT) Ciklopentanas /(LV) Ciklopentans /(MK) LinknonenTan /(MT) Cyclo-
pentane /(NO) Syklopentan /(NL) Cyclopentaan /(PL) Cyklopentan /(PT) Ciclopentano /(RO) Ciclopentan
/(RS) Ciklopentan /(SE) Cyclopentan /(Sl) Ciklopentan /(SK) Cyklopentan /(TR) Siklopentan



PRODUCT FICHE 13

Rating label

0
)
O
o)
REFRIGERATOR-FREEZER FROST FREE A A c
KUHL- UND GEFRIERSCHRANK FROSTFREI (@]
LG FRIGORIFERO-FREEZER ANTIBRIN —
WYTEIOKATAWYKTHZ OAAAMOZ XQPIZ MAIO -n
REFRIGERATEUR-CONGELATEUR SANS GIVRE 6
B MODEL/Modell/Modello/MovTého/Modéle : T
Product code : m
C CLIMATE CLASS/Klimaklasse/Classe climatica
/KAipatikn kAdon/Classe climatique
D DEFROSTING INPUT/EnmostungsemganglPotenza in emrala
di /Eigodog
E.FEGHIJ GROSS ST OHAGE
A voL | TotaL | rerriceraTor | Freezer | WOSTAR [ criL
K RATED INPUT OF ICEMAKER/Nenneingang der

Eismaschine/Potenza nominale in entrata della macchina
per il ghiaccio/OvopaoTiki €icodog mayounxavig
/Entrée nominale de la machine a glagons

L TEMPERATURE RISE TIME/Temperaturanstiegszeit
[Tempo io per | della

/Xpbvog alEnong Beppokpaciag

/Durée de l'augmentation de température

M FREEZING CAPACITY/Gefrierkapazitat

/Potenza di congelamento/IkavétnTa YoEng
ICapacité de congélation

N INSULATION BLOWING GASITrmbgas fur Isollerung
fisolamento gas di sofflagg /AE Y 1S K 1¢/Gaz isolant
O : CYCLOPENTANE/Zyklo-P Ci /KukA Tavio/
MADE IN Ci in China/F i In Cina P
omy Kiva /Fabriqué en Chine

A (EN) Refrigerator-freezer Frost free /(AL) Frigorifer-ngrirés Pa formim bryme /(BA) Hladnjak-zamrzivac¢
bez leda /(BG) XnapnnHuk-tpuaep bes ckpex /(CZ) Chladni¢ka s mrazni¢kou Beznamrazova /(DK)
Koleskab - Fryser No frost /(EE) Kulmik-stgavkilmik Kiilmumiskindel /(ES) Refrigerador-congelador
Libre de escarcha /(Fl) Jadkaappi-pakastin Automaattisulatteinen /(HR) Hladnjak-zamrziva¢ Bez
nakupljanja leda /(HU) Hitszekrény-fagyasztd Jegesedésmentes /(IE) Cuisnean-reoiteoir Urrann
gan sioc /(IS) isskapur — frystir Frystifrittholf /(LT) Saldytuvas-Saldiklis Be Serkéno /(LV) Ledusskapis-
saldétava Bezsarmas sistéma /(MK) JlanunHuk-3amp3sHysay bes mpas /(MT) Refrigeratur-friza minghajr
glata /(NO) Kjoleskap-Fryser Frostfri /(NL) Réfrigérateur-congélateur No-frost /(PL) Chtodziarko-
zamrazarka System bezszronowy /(PT) Frigorifico-congelador Sem gelo /(RO) Combina frigorifica
Fara gheata /(RS) Frizider-zamrziva¢ Bez zamrzavanja /(SE) Kyl- och frysskap Frostfri /(Sl) Hladilnik-
zamrzovalnik Brez ledu /(SK) Chladni¢ka s mraznigkou Beznamrazovy systém /(TR) % X]GRODE O
dondurucu ompartiment minghajr glata

B (EN) Model /(AL) Modeli /(BA) Model /(BG) Mogen /(CZ) Model /(DK) Model /(EE) Mudel /(ES) Modelo /
(FI) Malli /(HR) Model /(HU) Modell /(IE) Munla /(IS) Gerd /(LT) Modelis /(LV) Modelis /(MK) Mozen /(MT)
Mudell /(NO) Modell /(NL) Model /(PL) Model /(PT) Modelo /(RO) Model /(RS) Model /(SE) Modell /(SI)
Model /(SK) Model /(TR) Model

C (EN) Climate class /(AL) Kategoria e klimés /(BA) Klimatski razred /(BG) Knumatunyen knac /(CZ)
Klimaticka tfida /(DK) Klimaklasse /(EE) Kliimaklass /(ES) Clase climatica /(Fl) lImastoluokka /(HR)
Klimatski razred /(HU) Klima osztaly /(IE) Aicmilchan i dtaca le haeréaid /(IS) Loftslagsflokkur /(LT)
Klimato klasé /(LV) Klimata klase /(MK) Knumatcka knaca /(MT) Klassi tal-Klima /(NO) Klimaklasse /
(NL) Klimaatklasse /(PL) Klasa klimatyczna /(PT) Classe climatica /(RO) Clasa de climatizare /(RS)
Klimatska klasa /(SE) Miljoklass /(S) Klimatski razred /(SK) Klimaticka trieda /(TR) iklim sinifi
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(EN) Defrosting input /(AL) Hyrja e shkrirjes /(BA) Ulaz odmrzavanja /(BG) MNoTpe6aBaHa MoLLHOCT 3a
pasmpa3saBaHe /(CZ) Prikon pii rozmrazovani /(DK) Opteningsindgang /(EE) Sulatamise sisend /(ES)
Entrada de desescarche /(Fl) Sulatuksen tulo /(HR) Ulaz odmrzavanja /(HU) Leolvasztasi bemenet /(IE)
lonchur di-reoite /(IS) Inntak pidnunar /(LT) Energijos poreikis atsildymui /(LV) Atsaldé$anas ievade /
(MK) OpgmpsHyBayku Bnes /(MT) Input ta' iddiffrostjar /(NO) Nominelt av tining /(NL) Ingang ontdooien /
(PL) Pobér mocy przy rozmrazaniu /(PT) Entrada para descongelagéo /(RO) Putere dezghetare /(RS)
Ulazna snaga za odmrzavanje /(SE) Avfrostningseffekt /(SI) Odjemna mo¢ za odleditev /(SK) Prikon
rozmrazovania /(TR) Buz ¢6zme girisi

(EN) Gross VOL /(AL) Volumi bruto /(BA) Bruto zapremina /(BG) BpyTo o6em /(CZ) Hruby objem
Ulozného prostoru /(DE) Bruttovolumen /(DK) Bruttokapacitet /(EE) Kogumaht /(ES) Volumen bruto /

(F1) Bruttotilavuus /(FR) Volume brut /(GR) ZuvoAikog 6ykog /(HR) Bruto obujam /(HU) Brutto térfogat /
(IE) Olimhéid /(IS) Heildarmagn /(IT) Volume lordo /(LT) Bendroji talpa /(LV) Bruto tilpums /(MK) BpyTo
BonymeH /(MT) Volum gross /(NO) Bruttovolum /(NL) Bruto volume /(PL) Pojemno$¢ brutto /(PT) Volume
bruto /(RO) Volum brut /(RS) Bruto zapremina /(SE) Bruttovolym /(Sl) Bruto prostornina /(SK) Hruby
objem /(TR) Briit hacim

(EN) Storage VOL /(AL) volumit té ruajtjes /(BA) skladi$na zapremina /(BG) noneseH o6em /(CZ)

Ulozny prostor /(DE) Speichervolumen /(DK) opbevaringskapacitet /(EE) Hoiustamise kogumaht /(ES)
Volumen de almacenaje /(Fl) sailytystilavuus /(FR) volume de stockage /(GR) anofnkeuTtikog 6ykog /
(HR) obujam skladistenja /(HU) tarol6 térfogat /(IE) Méid iomlan storala /(IS) rgeymslurymi /(IT) volume
di conservazione /(LT) Sandéliavimo talpa /(LV) nodalTjuma tilpums /(MK) BonymeH 3a cknagupamse /
(MT) tal-volum tal-hzin /(NO) Lagringsvolum /(NL) opslagvolume /(PL) pojemnos$¢ przechowywania /(PT)
Volume de armazenamento /(RO) Volum de depozitare /(RS) skladi$na zapremina /(SE) lagringsvolym /
(SI) prostornina shranjevalnega prostora /(SK) objem ulozného priestoru /(TR) depolama hacmi

(EN) Refrigerator /(AL) Frigorifer /(BA) Hladnjak /(BG) XnagunHuk /(CZ) Chladnicka /(DE) Kihlschrank
/(DK) Koleskabe /(EE) Kiilmkapp /(ES) Frigorifico /(Fl) Jadkaappi /(FR) Réfrigérateur /(GR) Wuyeio /
(HR) Hiadnjak /(HU) Hiitészekrény /(IE) Cuisnean /(IS) isskapur /(IT) Frigorifero /(LT) aldytuvas /(LV)
Ledusskapis /(MK) Jlagunnuk /(MT) Refrigeratur /(NO) Kjoleskap /(NL) Réfrigérateur /(PL) Lodéwka /

(PT) Frigorifico /(RO) Combin /(RS) Frizider /(SE) Kyl /(S) Hladilnik /(SK) Chladni¢ka /(TR) % X]GRODEO

(EN) Freezer /(AL) Ngrirés /(BA) Zamrziva¢ /(BG) ®pusep /(CZ) Mraznicka /(DE) Gefrierschrank /
(DK) Fryser /(EE) Stigavkiilmik /(ES) Congelador /(Fl) Pakastin /(FR) Congélateur /(GR) Kataguktng /
(HR) Zamrziva¢ /(HU) Fagyaszté /(IE) Reoiteoir /(IS) Frystir /(IT) Freezer /(LT) Saldiklis /(LV) Sald&tava
/(MK) 3amp3aHyBay /(MT) Friza /(NO) Fryser /(NL) Vriezer /(PL) Zamrazalnik /(PT) Congelador /(RO)
Congelator /(RS) Zamrziva¢ /(SE) Frysskap /(Sl) Zamrzovalnik /(SK) Mrazni¢ka /(TR) Dondurucu

(EN) 2star section /(AL) Seksioni me 2 yje /(BA) Odjeljak 2 zvjezdice /(BG) OTneneHve c 2 38e3am /
(CZ) sekce s 2 hvézdickami energetické ucinnosti /(DE) 2Sterne-Sektion /(DK) 2-stjernet afsnit /(EE)
2-tarniline osa /(ES) Seccion 2 estrellas /(Fl) 2star-osa /(FR) Compartiment 2 étoiles /(GR) Alapépiopa
2 aotépwv /(HR) Odjeljak s 2 zvjezdice /(HU) 2 csillagos rész /(IE) Cuid 2réalta /(IS) 2stjérnu hluti /(1T)
Sezione 2star /(LT) Dviejy zvaigZduciy kamera /(LV) 2 zvaigZnu nodaltjums /(MK) oanen co 2 seeaau /
(MT) sezzjoni 2star /(NO) 2-stjernersseksjon /(NL) 2-ster-gedeelte /(PL) Sekcja 2 gwiazdek /(PT) Seccao
2 estrelas /(RO) sectiunea 2stele /(RS) 2star odeljak /(SE) Tvastjarnig avdelning /(SI) Oddelek z dvema
zvezdicama /(SK) Sekcia s 2 hviezdi¢kovym energetickym hodnotenim /(TR) 2yildiz bolimu

(EN) CHILL /(AL) ftohtési /(BA) hladnoca /(BG) ctyneHnHa /(CZ) chlad /(DE) Kihle /(DK) Kold /(EE)
kilmus /(ES) frio /(F1) kylmyys /(FR) Fraicheu /(GR) ywUxpa /(HR) hladnoc¢a /(HU) hidegség /(IE) Chill /
(IS) slappad /(IT) freddo /(LT) Saltumas /(LV) aukstums /(MK) cTynenuno /(MT) kesha /(NO) kjalig /(NL)
koude /(PL) Komora schtadzania /(PT) frio /(RO) racoare /(RS) xnagHoha /(SE) kyla /(Sl) hladnost /(SK)
chlad /(TR) soguk
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K (EN) Rated input of ice maker /(AL) Hyrja nominale e prodhuesit t& akullit /(BA) Nominalni ulaz ledomata
/(BG) MoTpebaBaHa MoLHOCT OT neporeHepatopa /(CZ) Jmenovity pfikon vyrobniku ledu /(DK)
Ismaskinens nominelle indgang /(EE) Jdamasina sisend /(ES) Entrada nominal de la maquina de hielo /
(F1) Jaakoneen nimellistulo /(HR) Nazivna ulazna snaga ledomata /(HU) Jégkészité névleges bemenete
/IE) lonchur rataithe de ghléas déanta oighir /(IS) Malinntak isframleidanda /(LT) Vardinis ledo ruo$tuvo
energijos poreikis /(LV) Nominala ledus izgatavotaja pievade /(MK) HomuHaneH Bne3 Ha negomator /
(MT) Input ikkassifikat tal-kreatur tas-silg /(NO) Nominelt av ismaskin /(NL) Nominaal ingangsvermogen
van ijsmachine /(PL) Wejscie znamionowe maszynki do lodu /(PT) Entrada nominal do produtor de
gelo /(RO) Putere nominaléd pentru dozatorul de gheata /(RS) Nominalna ulazna snaga ledomata /(SE)
Markeffekt for islada /(Sl) Nazivna odjemna mo¢ ledomata /(SK) Menovity prikon vyrobnika ladu /(TR)
Buz makinesinin nominal girisi
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L (EN) Temperature rise time /(AL) Koha e ngrities sé temperaturés /(BA) Vrijeme porasta temperature /
(BG) Bpeme 3a nosuwaBaHe Ha TemnepatypaTta /(CZ) Bezpec¢na doba uchovani bez napajeni /(DK)
Temperaturstigningstid /(EE) Temperatuuri tousmise aeg /(ES) Tiempo de incremento de temperatura /
(F1) Lampétilan nousuaika /(HR) Vrijeme porasta temperature /(HU) Homérséklet emelkedés ideje /

(IE) Am ardaithe teochta /(IS) Timi hitastigshaekkunar /(LT) Temperattros nuostacio pasiekimo trukmé
/(LV) Temperatiras paaugstinasanas laiks /(MK) Bpeme Ha 3ronemyBare Ha Temnepatypa /(MT)

Hin taz-zieda tat-temperatira /(NO) Temperaturstigningstid /(NL) Tijd temperatuurstijging /(PL) Czas
wzrostu temperatury /(PT) Tempo de subida da temperatura /(RO) Timp de crestere a temperaturii /(RS)
Vreme rasta temperature /(SE) Temperaturstigtid /(SI) Cas dviga temperature /(SK) Doba bezpeéného
uchovania pri vypnutom napajani /(TR) Sicaklik yikselme sliresi

M (EN) Freezing Capacity /(AL) Kapaciteti ngrirés /(BA) Kapacitet zamrzavanja /(BG) KanauuteT Ha
3ampassBaHe /(CZ) Mrazici vykon /(DK) Indfrysningskapacitet /(EE) Kiilmutusvéimsus /(ES) Capacidad
de congelacion /(Fl) Pakastusteho /(HR) Kapacitet zamrzavanja /(HU) Fagyasztasi kapacitas /(IE)
Acmbhainn reo /(IS) Frystigeta /(LT) éaldymo geba /(LV) Saldesanas jauda /(MK) KanauuTeT 3a
3amp3HyBatbe /(MT) Kapacita ta' friza /(NO) Frysekapasitet /(NL) Vriesvermogen /(PL) Wydajnos¢
zamrazania /(PT) Capacidade de congelamento /(RO) Capacitatea frigiderului /(RS) Kapacitet
zamrzavanja /(SE) Fryskapacitet /(Sl) Zamrzovalna zmogljivost /(SK) Kapacita mrazenia /(TR)
Dondurma kapasitesi

N (EN) Insulation blowing gas /(AL) Izolimi i gazit garkullues /(BA) Izolacioni plin /(BG) MNeHoobpasysaTen
3a nsonaumaTa /(CZ) Pohonny plyn pénové izolace /(DK) Gas til isoleringsskum /(EE) Isolatsioon puhub
gaasi /(ES) Gas aislante insuflado /(Fl) Eristyspuhallusilma /(HR) Izolacija ispusnog plina /(HU) Szigeteld
Uveggyapot /(IE) Gés séidte inslithe /(IS) Einangrun blastursgass /(LT) Izoliacijos patimo dujos /(LV)
Izplasto$as gazes izolacija /(MK) M3onauuoHeH rac 3a gysare /(MT) Gas tal-infih tal-insulazzjoni /

(NO) Isolasjonsgass /(NL) Isolatiegas /(PL) Gaz izolacyjny /(PT) Gas de sopro de isolamento /(RO) Aer
comprimat izolare /(RS) Izolacioni gas /(SE) Isoleringsblasgas /(Sl) Izolacijski potisni plin /(SK) Pohonny
plyn pre izolaénu penu /(TR) Yalitim tfleme gazi

O (EN) Cyclopentane /(AL) Ciklopentan /(BA) Ciklopentan /(BG) LinknonextaH /(CZ) Cyklopentan /
(DK) Cyklopentan /(EE) Tsuklopentaan /(ES) Ciclopentano /(Fl) Syklopentaani /(HR) Ciklopentan /
(HU) Ciklopentan /(IE) Cioglaipeintéin /(IS) Svklépentan /(LT) Ciklopentanas /(LV) Ciklopentans /
(MK) UnknonenTaH /(MT) Cyclo-pentane /(NO) Syklopentan /(NL) Cyclopentaan /(PL) Cyklopentan /
(PT) Ciclopentano /(RO) Ciclopentan /(RS) Ciklopentan /(SE) Cyclopentan /(Sl) Ciklopentan /(SK)
Cyklopentan /(TR) Siklopentan

P (EN) Made in China /(AL) Prodhuar né Kiné /(BA) Proizvedeno u Kiji /(BG) MpousseneHo B Kutait /
(C2) Wrobeno v Cin& /(DK) Fremstillet i Kina /(EE) Valmistatud Hiinas /(ES) Fabricado en China /
(F1) Valmistettu Kiinassa /(HR) Napravljeno u Kini /(HU) Gyartva Kindban /(IE) An Tsin Tir a Déanta
/(1S) Framleitt i Kina /(LT) Pagaminta Kinijoje /(LV) RaZots Kina /(MK) HanpaseHo Bo Kuna /
(MT) Maghmul fil-China/(NO) PRODUSERT | KINA /(NL) Gemaakt in China /(PL) Wyprodukowano
w Chinach/(PT) Fabricado na China /(RO) Fabricat in China /(RS) npovsseneHo y Kk /
(SE) Tillverkad i Kina /(Sl) Izdelano na Kitajskem /(SK) Vyrobené v Cine /(TR) Cin'da tretilmistir
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